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Nouvè gardian

Jóusè d’Arbaud

Aquest vèspre de Nouvè, lou Matre qu’avié renja si bèstio, entravè soun chivau
alentour di daladèu, espinchè l’errour que touto roujo mountavo sus la brefounié, e
tranquilas, s’embarrè dins la cabano.

Adeja Faraman lusissié coume uno estello.
Dempièi mai de trento an que lou Matre menavo de biòu, batié li bos dóu Riege.

L’estiéu, si gardaire rasclavon li claus e la palunaio dóu tèms que lou Matre de-longo en
sello emé si cavalié fournissié de bouvino tóuti li voto de Prouvènço. Font-vièio e Sant
Roumié, Castèu-reinard e Maussano l’avien vist lou ferre en man. A Gravesoun, l’autre
an, pèr la ferrado l’avien pourta en triounfle dins lou round, e d’Arle enjusco i païs
d’eila-Durènço, tóuti couneissien sa rufo caro. Mai un tèms, la sesoun fenido e li porto
dis areno clavado pèr l’ivèr, lou Matre viravo soulet vers li bos emé soun sóuvage
bestiau. Dóu cabanoun planta dins li bartas coume un nis de bouscarlo l’on poudié, disié
l’ome se vèire veni.

Tout lou jour, lou mistrau avié brama; li gabian, fueio blanco couchado pèr lou vènt,
s’amoulounavon au bord dis estang e l’aigo, dins li gaso pleno, ersejavo coume à la mar.
Aro se fasié bèn dins la cabano. Alentour dóu fiòu de mato, lou Matre alestissié la
biasso, la cebo chaplado e lou lausié cantant dins l’òli bouiènt, espandissien sa bono
óudour sus la pignato negro e embaumavon lou dedins: lou Matre fasié Nouvè.

A soulèu leva lou baile dóu Pebre avié passa. Coustejavo à chivau lou bos emé dous
dountaire, en cercant uno vaco de manco, uno espagnolo asclado e testardo que de-longo
desmaiado mau-grat la misèri e lou meichant tèms, s’esmarravo souleto e fugissié
l’escarrado. Avien charra e s’èron mes d’acord qu’entre la gancherlo acampado, lou
baile virarié li tres bèstio sus lou bos e s’envendrié manja ‘n moussèu à la cabano.


